
AVDA. DE CARLOS VII

AV
DA

. A
BA

RO
LO

PE
 D

E 
VE

GA

GENERAL CASTAÑOS

GENERAL CASTAÑOS

PORTUGALETE

SANTURTZI

AVENIDA ZUGATZARTE

MAXIMO AGUIRRE

ED
UA

RD
O 

CO
ST

E

SA
NT

A 
EU

GE
NI

A

AU
TO

PIS
TAEL
 PI

NAR

AN
DR

ÉS
 L

AR
RA

ZA
BA

L

MAXIMO AGUIRRE
GOBELA

URRE

GOBELAURRE

AV
DA

. L
AS

 AR
EN

AS
 - A

RE
ET

A

REINA Mª CRISTINA

PU
EN

TE
-Z

UB
IA

MUEL
LE

 TO
MÁS

 O
LA

BAR
RI

LAS MERCEDES

KRESALTZU

MAYOR

GOBELA

GOBELA

MAYOR

AVENIDA LOS CHOPOS

AV
EN

IDA LO
S CHOPOS

AV
EN

IDA LO
S CHOPOS

LOS FUEROS

AV
DA

. A
LG

O
RT

A

AVDA. ALGORTA

AVDA. DE SALSIDU

BIDEZABALALTUBEALTUBE

ORM
AZA

AVDA. ANGEL

AVDA. ANGEL

ZIENTOETXE

GOÑI

CR. SANTA MARÍA

O
LLARRETXE

AVDA. DE SALSIDU

RA
MARI

M

GOIARZU

CARLOS HAES

MENDIGANE

URIMENDI

MONTAÑO

ILUNBE

BA
   

   
SA

   
 G

O
   

  I
 T

 I

AV
ENIDA LE

IOA

AVDA. NEGURI

PASEO SARDINERA

CORREOS 

ATARAZANAS

MAESTRO ZUBELDIA 

VÁZQUEZ MELLA

CASILDA ITURRIZAR SANTA CLARA

SALCEDO

L.G. SALAZAR

CASILDA ITURRIZAR

NAFARROA

ZUBEROA

SANTIAGO

PEDRO SAN MARTÍN

PA
GAZAURTU

NDUA

J.J
. D

E LA
 QUINTA

NA
STA. EULA

LIA

STA. EULALIA

J. C
RISOSTO

MO ARRIAGA

PL. J.JOSÉ 

MENDIZABAL

PARQUE
GERNIKA

PARQUE DE
SANTURTZI

PL. VIRGEN 
DEL MAR

PUERTO PESQUERO

M
. DE CERVANTES

GENARO ORAA

SABINO ARANA

LAS VIÑAS

JUAN XXIII

BIZKAIA

DANOK BAT

PEDRO DE 
HEREDIA

MARCELINO AMENABAR

VÍC
TO

R   C
HAV

AR
RI

SA
NTA

    
  M

AR
ÍA

GIPUZKOA 

AV
DA

. A
BA

RO

DOCTOR  JOSÉ  ZALDUA

GREGORIO UZQUIANO SAN RO
Q

UE 
M

ARTÍN                     F ER NÁNDEZ VILLARÁ
N

ALM
IRANTE     CRISTÓ

BAL MELLO

M
ARÍA DÍAZ DE HARO M

UELLE CHURRUC
A

AV
DA

. L
IB

ER
TA

DO
R 

SI
M

Ó
N

 B
O

LÍ
VA

R
AV

EN
IDA PEÑOTA

C
ANTÓN DE LA IGLESIA

AVDA. DE CARLOS VII

PASEO REINA VICTORIA

AVDA. M
URRIETA 

AVDA. MURRIETA 

JOSE MIGUEL DE BARANDIARAN

M. GARCÍA       GARRIDO

GABRIEL      
ARES

TI

COSCOJALES

VAPOR HABANA

MAMARIGA

SIMÓN BOLIVAR

VIRGEN       DEL M
AR

CA
RR

ET
ER

A 
DE

 A
SU

A 
A 

LA
 AV

AN
ZA

DA

ROTONDA 

DE ARTATZA

ZUBITXOA

ARETXETA AURRE

AVENIDA    
    

    
  A

LG
OR

TA AV
DA

. N
EG

URI

BAJA
DA DE E

RE
AG

A

AMEZTI

TE
LL

ET
XE

TELLETXE

EU
SK

AL

HE
RR

IA

EUSKAL HERRIA AV
EN

ID
A 

LO
S 

C
HO

PO
S

AUTOVÍA URIBE KOSTA

GABRIEL RAMOS URANGA

CARRETERA A LA GALEA

ARTAGAN

M
UELLE DE ALGORTA

M
AI

D
AG

AN

AVDA. ANGEL

GUSTAVO ADOLFO BÉCQUER

TELLETXE

TORRENE

ZIENTOETXE
PEÑA DE SANTA MARINA

SO

R N
AT

IVI
DAD

 H
OM

ED

ES

JULIO GUTIÉRREZ LUMBRERAS

PORTU

 ZAHARRA
ARETXONDO

CA
RIDAD

MARTITURRI

M
ARTITU

RRI

MARTITURRI

GETXO

THE BAY OF BIZKAIA

AVDA. DE CARLOS VII

AV
DA

. A
BA

RO

GENERAL CASTAÑOS

GENERAL CASTAÑOS

AV
DA

. A
BA

RO

GREGORIO UZQUIANO

AV
DA

. L
IB

ER
TA

DO
R 

SI
M

Ó
N

 B
O

LÍ
VA

R

AVDA. DE CARLOS VII
SOTERA DE LA MIER

SO
TERA DE  LA M

IER AVDA. DE CARLOS VII

AV
DA

. A
BA

RO
LO

PE
 D

E 
VE

GA

GENERAL CASTAÑOS

GENERAL CASTAÑOS

PORTUGALETE

M
UE

LL
E 

   
   

   
   

   
   

   
   

 E
VA

RI
ST

O
 C

HU
RR

UC
A

MUEL
LE

 TO
MÁS

 O
LA

BAR
RI

CORREOS 

ATARAZANAS

MAESTRO ZUBELDIA 

VÁZQUEZ MELLA

CASILDA ITURRIZAR SANTA CLARA

SALCEDO

L.G. SALAZAR

CASILDA ITURRIZAR

NAFARROA

ZUBEROA

SANTIAGO

PEDRO SAN MARTÍN

BIZKAIA

DANOK BAT

PEDRO DE 
HEREDIA

MARCELINO AMENABAR

VÍC
TO

R   C
HAV

AR
RI

SA
NTA

    
  M

AR
ÍA

GIPUZKOA 

AV
DA

. A
BA

RO

DOCTOR  JOSÉ  ZALDUA

GREGORIO UZQUIANO

SO
TERA D

SAN RO
Q

UE 
M

ARTÍN                     FERNÁNDEZ VILL ARÁ
N

ALM
IRANTE     CRISTÓ

BAL MELLO

M
ARÍA DÍAZ DE HARO M

UELLE CHURRUCA

AV
DA

. L
IB

ER
TA

DO
R 

SI
M

Ó
N

 B
O

LÍ
VA

R
AV

EN
IDA PEÑOTA

C
ANTÓN DE LA IGLESIA

AVDA. DE CARLOS VII

AVDA. M
URRIETA 

COSCOJALES

JULIO GUTIÉRREZ LUMBRERAS

12

5

3

4
1

T T

i

SOTERA D
E  LA MIER

14

P

P

T

i

LEGEND / LEGENDA
Tourist Office
Office du tourisme
Metro Bilbao / Métro Bilbao 
Renfe Train
Train Renfe  
Paid car park / Parking payant

Free car park / Parking gratuit

Taxi 

Motorway / Autoroute

10

SANTURTZI

KABIEZES

PEÑOTA

PORTUGALETE

ABATXOLO

AREETA

GOBELA

NEGURI

AIBOA

ALGORTA

BIDEZABAL

P

P

P

P

P

P

P

P

P

8

5

3

2

4

7

6

1

3

2

1

11

12

9

2

4

5

6

7

8

9

3

14

17
18

19

20

13

21

25

19

1822

27

17

6

3

15

21

26

7

1

6

12

17
14 16

6
7

11

22

10

23

26

29

31

41

42

T

T

T

T

T

T

T

T

TT

T

i

i

iEREAGA

LAS ARENAS

ARRIGUNAGA

GORRONDATXE
/ AZKORRI / LA SALVAJE

BARINATXE

MARINA

FISHING PORT

BILBAO
SANTANDER

ZIERBENA

BILBAO

BILBAO

BILBAO

PLENTZIA-SOPELA

PLENTZIA-SOPELA

SANTURTZI

KABIEZES
BILBAO

SANTANDER

FERRY

24

17

13

512

1

23

24

10

IBARBENGOA

GUGGENHEIM BILBAO

BILBAO
AIRPORT

BEC

BIZKAIA BRIDGE 
PONT BIZKAIAFISHING PORT

PORT DE PÊCHE

SAN JUAN DE
GAZTELUGATXE

THE SALAZAR
TOWER

AIXERROTA WINDMILL
MOULIN D’AIXERROTA

AREETA

NEGURI
AIBOA

ALGORTA

GETXO

BILBAO

BIDEZABAL

GOBELA

ABATXOLO

SAN MAMÉS

ANSIO

INDAUTXU
MOYUA ABANDO

CASCO VIEJO

PEÑOTAKABIEZES

SANTURTZI

THE BAY OF BIZKAIA

L 1
L 2

PLENTZIA

SOPELA

BILBAO EXHIBITION CENTRE 

i

i

PORTUGALETE    

IBARBENGOA

TOURS / promenades
2.700 m

1.000 m

1.600 m

5.600 m

1.600 m

6.800 m
Way of St. Jaques
Le chemin de Saint-Jacques

25

24
7

2
23

27

25

4

13

10

4

M
AM

ARIGA

ITSASALDE

ITSASALDE
PASEO LEHENDAKARI AGIRRE 

M
UE

LL
E 

   
   

  E
VA

RI
ST

O
 C

HU
RR

UC
A

0

8

i

MUELLE DE LAS ARENAS - A
REETA

AVENIDA ZUGATZARTE

PA
SE

O 
M

AR
QU

ÉS
 D

E 
AR

RI
LU

CE

MARINA
MUELLE DE EREAGA

MUELLE D
E  E REAGA

LANDENE

BAJADA DE ARRIGUNAGA

AIXERROTA

CARRETERA A LA GALEA

11

40

36

39
32

34
35

18

2

4

10

6

5

3

3

25

2

5

3

33

13

15

17

38

20

12

11

4

4

15

15

2

21

30

P

P

P

P

9
1

16

15

43

37

1

11

16

15

26

22

9

18

12

11

121212

9

14

8

16

28

19

20

8

BAIE DE BISCAYE

BAIE DE BISCAYE

SAINT JEAN
DE GAZTELUGATXE

AÉROPORT 
DE BILBAO

TOUR DE
SALAZAR

PORT DE PÊCHE

PORT
DE PLAISANCE

PORT DE PLAISANCE

WHAT TO SEE? / QUE VOIR?

        BIZKAIA BRIDGE / POINT BIZKAIA 
More popularly known as the Hanging Bridge, is the oldest shuttle bridge 
in world (1893). A work by Alberto Palacio. It stands 63 metres high and 
spans 160 metres, Go up to the pedestrian walkway and you will enjoy 
some extraordinary views. / Connu comme le Pont suspendu, il s’agit du 
pont transbordeur le plus vieux du monde (1893). Une œuvre d’Alberto 
Palacio. Avec ses 63 mètres de hauteur et ses 
160 m de longueur, montez sur la passerelle 
piétonnière, d’où vous pourrez contempler des 
vues spectaculaires.

0

        �THE BIG VILLAS PROMENADE  
PROMENADE DES GRANDES VILLAS  

A pleasant audioguided route along the Quays of Las Arenas and 
Arriluze, where some information panels will help you relive Getxo’s 
golden years. You will discover some of the most representative 
buildings in its mansion-house architecture (19th&20th centuries). 
/ Un agréable parcours autoguidé, qui vous fera revivre les 
années dorées de Getxo à travers panneaux d’interprétation. Vous 
découvrirez certains des édifices les plus représentatifs de son 
architecture seigneuriale, construits entre fin XIXe et début XXe. 
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        �PUNTA BEGOÑA GALLERIES  
GALERIES PUNTA BEGOÑA 

Built a century ago by Ricardo Bastida as a place of leisure for the 
businessman Horacio Echevarrieta, this coastal icon holds within 
its walls millennia of history that you can discover during its open 
restoration. / Construite il y a un siècle par Ricardo Bastida comme 
lieu de loisirs pour l’homme d’affaires Horacio Echevarrieta, cette 
icône côtière renferme dans ses murs des millénaires d’histoire que 
vous pourrez découvrir lors de sa restauration ouverte. 
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        �FLYSCH BIZKAIA 
Come and discover these capricious rock formations formed under the 
sea during 60 million years and currently located on the coast. Along the 
coastal strip of La Galea you will also find these points of interest: Aixerrota 
Mill (1726), Nuestra Señora del Carmen Cemetery (1908), Andra Mari 
Church (12th century), La Galea Fort (1742), La Galea Lighthouse. / 
Venez découvrir ces formations rocheuses capricieuses formées sous 
la mer pendant 60 millions d’années et actuellement situées sur la côte. 
Le long de la bande côtière de La Galea, vous trouverez également ces 
points d’intérêt : Moulin d’Aixerrota (1726), cimetière de Nuestra Señora del 
Carmen (1908), église d’Andra Mari (XIIe siècle), fort de La Galea (1742), 
phare de La Galea.
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        �SALAZAR TOWER / TOUR SALAZAR  
Medieval tower-house from the 15th century that belonged to the 
Salazar family. From the tower itself, they could control maritime 
traffic as well as the roads that passed through the town. The most 
recent reconstruction took place in 2003. / Maison-tour médiévale du 
XVe siècle ayant appartenu à la famille des Salazar. Depuis la tour, 
on pouvait contrôler le trafic maritime ainsi que les routes traversant 
la ville. La dernière reconstruction a eu lieu en 2003.
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        �ORIOL PALACE / PALAIS D’ORIOL 
Victorian style building built in 1902. Today it is a hotel from whose 
viewpoint we can enjoy magnificent views of the Abra Bay. / Bâtiment 
de style victorien construit en 1902. Aujourd’hui, c’est un hôtel dont le 
belvédère offre une vue magnifique sur la baie d’El Abra.

7

        �AGURTZA FISHING SHIP   
BATEAU DE PÊCHE AGURTZA 

One of the last remaining wooden fishing boats on our coasts. Learn 
about life on board by visiting the bridge, the engine room, the cabins,... / 
L’un des derniers bateaux de pêche en bois de nos côtes. Découvrez la 
vie à bord en visitant le pont, la salle des machines, les cabines,...
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        �TIDE GAUGE AND THE IRON WHARF 
MAREOMÈTRE ET QUAI DE FER

The tide gauge (1883), was designed to measure the level of the 
tides. The iron wharf (1887) declared heritage of cultural interest in 
2012. Considered one of the greatest engineering constructions of 
the late 19th century, it facilitated the navigation of ships by the river. 
/ Mareomètre(1883), destiné à enregistrer le niveau des marées. Le 
quai de fer (1887), déclaré site d’intérêt culturel en 2012. Considéré 
comme l’un des grands ouvrages d’ingénierie de la fin du XIXe 
siècle, il a facilité la navigation des navires sur l’estuaire.
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        �OLD TOWN (Way of St. James) 
CENTRE HISTORIQUE (Chemin de Saint Jacques) 

Declared a historical monument site since 1996. The three streets that can 
be visited and that formed the old Medieval Town are Santa Maria, Víctor 
Chávarri, and Coscojales. We highlight the presence of the Town of Portu-
galete on the Northern Way (Camino de la Costa) in its pilgrimage towards 
Santiago de Compostela. We have a Municipal Pilgrims’ Hostel with 36 
beds, open from June to September. / Classé ensemble monumental de-
puis 1996. Les trois rues que l’on peut visiter et qui formaient l’ancienne ville 
médiévale sont Santa María, Víctor Chávarri et Coscojales. Nous soulig-
nons la présence de la Ville de Portugalete sur le Chemin de la Côte, dans 
son pèlerinage vers Saint-Jacques-de-Compostelle. Nous disposons d’un 
Auberge municipale pour pèlerins avec 36 lits, ouverte de juin à septembre.

1

        �OLD RAILWAY STATION  
ANCIENNE GARE FERROVIAIRE 

Currently the tourist office is located in what was once the old railway 
station of “La Canilla”. / L’office du tourisme est actuellement situé dans 
l’ancienne gare ferroviaire de « La Canilla ».
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        �RIALIA MUSEUM / MUSÉE RIALIA 
The Museum of Industry is a historical and artistic center dedicated to 
preserving and promoting the remnants of the region’s industrial past. / 
Le musée de l’Industrie est un centre historique et artistique dédié à la 
preservation et à promouvoir les vestiges du passé industriel de la région. 
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        �FISHING PORT- SANTURTZI  
ITSAS MUSEOA MARITIME MUSEUM  
PORT DE PÊCHE – MUSÉE MARITIME 

Santurtzi is a fishing town that preserves its customs and history. 
The maritime museum shows this history while the port is the best 
place to taste grilled fish, especially our famous sardines. / Santurtzi 
est un village de pêcheurs qui a su préserver ses coutumes et son 
histoire. Le musée maritime révèle cette histoire, tandis que le port 
est le meilleur endroit pour déguster du poisson grillé, en particulier 
nos fameuses sardines.
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        MOUNT SERANTES / MONT SERANTES 
Mount Serantes, 451 m high, offers spectacular views of the Greater 
Bilbao and the Abra Bay. Due to its location, it has ancient fortifications, 
including the Fort (1882) and the Tower (1881). / Le mont Serantes, 
d’une hauteur de 451 m, offre une vue spectaculaire sur le Grand 
Bilbao et la baie de l’Abra. En raison de son emplacement, il possède 
d’anciennes fortifications, notamment le Fort (1882) et la Tour (1881).
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        �CASA TORRE PALACE  
PALAIS CASA TORRE  

Baroque style palace built in 1760. It currently houses a free exhibition 
hall. / Palais de style baroque construit en 1760. Il abrite actuellement une 
salle d’exposition gratuite.

11

        SAN JORGE CHURCH / ÉGLISE SAN JORGE 
Santurtzi takes its name from its patron saint, Saint George. Originally a 
Romanesque church, it houses the image of Our Lady of Carmel. / Le 
nom de Santurtzi vient de son saint patron, Saint-Georges. À l’origine une 
église romane, elle abrite l’image de Notre Dame du Carmel.
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        �BASILICA SANTA MARÍA  
BASILIQUE SANTA MARIA 

15th century Basilica in Gothic style with Renaissance influences, 
especially on the façades. The Basilica also houses a sacred art 
museum, where silverwork, liturgical garments, a choir book from the 
17th century and a pulpit sounding board from the 19th century are 
on display. / Basilique du XVe siècle en style gothique, mais avec de 
nettes influences Renaissance, notamment sur les façades. Musée 
d’art sacré où sont exposées des pièces en argent, des habits, un 
livre de chœur du XVIIème siècle, et l’abat-voix de la chaire du 
XIXème siècle. 
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        �FISHING PORT / VIEUX PORT 
This district with its gaily coloured fishermen’s cottages and narrow streets, 
is a weekend favourite among the Getxo natives and visitors, who come 
together to have some glasses of wine, “pintxos” or simply stroll and enjoy 
the magnificent views of the river mouth. / Avec ses maisons de pêcheurs 
aux couleurs gaies et ses ruelles étroites, est un des endroits préférés le 
week-end pour prendre des pots, des pintxos ou tout simplement pour se 
promener et admirer les vues magnifiques sur El Abra. 

3

Deapie, through the cultural routes focusing on the architecture and 
landscape of Getxo, offers a new way of discovering the municipality and its 
people. You are going to enjoy the stories of 14 people who have a special 
bond with our municipality. With deapie, it is possible. / Deapie, à travers des 
itinéraires culturels centrés sur l’architecture et le paysage de Getxo, offre 
une nouvelle manière de découvrir la commune et ses habitant(e)s. Vous 
allez découvrir l’histoire de 14 personnes qui ont eu un lien spécial avec 
notre commune.

Self-guided tours of Getxo  
Visites autoguidées dans Getxo



PUERTO DEPORTIVO 
PARRILLAS DEL MAR. P. Deportivo. 94 491 29 69
ITURRIZAGA P. Deportivo. 94 460 84 26
SILVER´S TAVERN P. Deportivo 661 52 25 48

PLAYA DE EREAGA 
LA BRASSERIE (IGERETXE). Muelle Ereaga, 3. 94 491 00 09
LA OLA GETXO. Muelle Ereaga, 4. 94 460 67 22
LA VERANDA (IGERETXE). Muelle Ereaga, 3. 94 491 00 09
TAMARISES-IZARRA. Muelle Ereaga, 4. 94 491 00 05

PUERTO VIEJO 
ARRANTZALE. Portu Zaharra, 3. 94 460 12 44
KAROLA ETXEA. Aretxondo, 22. 94 460 08 68
PORTU ZAHARRA BAR. Portu Zaharra, 35. 94 460 20 33

ALGORTA 
BASTER. Orobio, 2. 94 603 87 39
BASERRI. Telletxe, 3. 
FADURA HOSTELERÍA. Avda de los Chopos. 94 656 97 55
SUSTRAI. Avda. Basagoiti, 66. 94 602 62 25

ANDRA MARI 
BASALBO BASERRIA. Martiturri, 18. 94 491 34 91
CUBITA. Ctra. La Galea, 30. 94 491 17 00
FANGALOKA STYLE. Zientoetxe, 70. 627 632 103

SANTURTZI 
BATIK BAI. Genaro Oraá, 17. 94 474 29 26
BATZOKI. Avda. Cristóbal Murrieta, 13 bajo. 94 462 22 19
BERGANTÍN BERRIA. Juan José de la Quintana, 3. 
94 608 77 34
CASA GALICIA. Pl. Gabriel Aresti, 6-8. 94 405 92 63
DON JAIME. Sor Natividad Homedes, 21. 94 493 50 38
EL KAÑONAZO. Mamariga, 8. 94 611 04 76
EL PALACIO. Avda. Cristobal Murrieta, 27. 94 493 41 00
EL PARQUE. Avda. Cristóbal Murrieta, 8. 94 474 15 33
EL TXOKO. Itsasalde 28. 94 605 76 53
GOROSTI. Pl. Kabiezes, 2. 94 461 49 26 
GOZOKI. Itsasalde, 41. 94 602 75 50
HOGAR DEL PESCADOR. Puerto Pesquero, s/n. 94 461 02 11 
KAI ALDE BERRIA. Itsasalde, 7.944 74 44 42
LA BODEGA. Pl. Juan José Mendizábal, 9. 94 483 33 65
LA ESTACIÓN. Parque de Santurtzi, 3. 94 474 15 32
LA OFICINA. Pl. Juan José Mendizábal, 8. 84 666 22 79

MAISU. Mamariga, 137. 94 483 78 80
MUSTANG.Genaro Oraá, 34-36. 94 471 46 71
PIZZERIA NINO. Itsasalde, 9. 94 655 80 91
PAZO DOVAL. Miguel de Cervantes, 14. 94 461 06 36 
SOTAVENTO. Vapor Habana, 3. 94 483 71 62
SUHARRI. Itsasalde, 4. 94 611 30 01 
TOKI. C/ Gabriel Aresti, 1. 94 400 05 99
TXALAPARTA.Mamariga, 8. 94 655 54 20
UXOA ESCUELA HOSTELERIA. J.M. Barandiaran, 3.
94 462 58 23

1
2
3

4
5
6
7
8
9
10
11

14

12

15

13

16

17
18
19
20
21
22
23
24
25

LA SIDRERÍA AMAIKE. Doctor José Zaldua 31. 94 483 26 67
LAS MARIAS CANTINA MEXICANA. General Castaños, 8 
bajo. 94 652 36 94
LAS TABLAS. Gregorio Uzquiano, 17. 94 400 34 64
LOLO. General Castaños, 99. 94 462 88 18
MENDI JATETXEA. Correos, 3. 94 611 16 21
MESÓN LEIOA. Julio Gutiérrez Lumbreras, 6. 94 462 08 79
MINUTO. General Castaños, 12. 94 640 34 64
NAUTICO BERRIA. Muelle Churruca s/n. 94 472 44 15
SÚBITO. Coscojales, 10. 94 472 04 69
TABERNA UNAI. Guipuzkoa, 12. 94 496 66 02
TORRE SALAZAR. C/ Lope García Salazar. 94 407 70 94

Apartamentos Metro Pasarela. 
Abatxolo, 21. C/ Azeta, 7. 94 472 57 94
Apartamentos El Mirador. Azeta, 21. 695 705 600
Apartamentos Ros. San Juan Bautista, 4. 
696 910 659
Albergue Bide Ona. Julio Gutiérrez Lumbreras, 10. 
94 603 86 30

SANTURTZI
Hotel URH Palacio de Oriol**** Av. Cristóbal Murrieta, 2. 94 493 41 00
Hotel San Jorge** Av. Antonio Alzaga, 51. 94 483 93 93 
Pensión Iruña* Vapor Habana, 1. 94 461 06 01
Pensión Barlovento* Itsasalde, 15. 94 461 20 84 
Pensión Las Viñas* Las Viñas, 73, bajo. 94 493 56 56 
Pensión El Puerto* Simón Bolívar, 2, bajo dcha. 94 603 47 58 

Consulta los 
establecimientos con 
menús o/y cartas 
accesibles (tanto visual 
como por audio)

RESTAURANTES / ¿DÓNDE COMER?

Fiestas de San Jorge. Santurtzi: 23/04 
Virgen de la Guía. Portugalete: 1/07
El Carmen. Santurtzi: 10-19/07
Día de la Sardina. Santurtzi: 10/07
Procesión Marítima. Santurtzi: 16/07
San Ignacio - Algorta. Getxo: 29/07-02/08
Ntra. Sra. de los Ángeles - Romo. Getxo: 2/08 y 4-9/08  
San Nicolás - Puerto Viejo Algorta. Getxo: 12-15 /08
San Roque. Portugalete: 14-17/08
San Nicolás. Portugalete: Sábado 1ª quincena de septiembre
Ntra. Sra. de las Mercedes - Las Arenas. Getxo: 25-27/09 

FIESTAS
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Alojamientos / ¿dónde alojarse?
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AGENDA

MARZO
International Women´s Sailing Cup. 28-29. Getxo

JULIO
Torneo Internacional de Waterpolo. 
Portugalete
Día de la Sardina.10-07. Santurtzi
46 Festival Internacional de Folclore. 
Portugalete
Festival Internacional de Jazz. 1/07-7/07. 
Getxo

AGOSTO 
      Mercado Medieval. Portugalete

       Mercado San Lorenzo. Getxo

SEPTIEMBRE
Getxophoto - Festival Internacional. 
1/09-27/09. Getxo

1

1

2

2

2

2

 Deportivas        Culturales        Gastronomía       Fiestas  1 2 3

Actividades / ¿Qué hacer?

EL BOTE TOURS
La forma más sencilla de conocer Getxo, Portugalete y Santurtzi, y recorrer la desembocadura de la Ría de 
Bilbao en una mítica embarcación. Durante el recorrido revivirás momentos históricos que han marcado el 
carácter y el estilo de vida de este tramo final de la Ría. Podrás subir y bajar del bote durante el día a tu antojo. 
tours@elbotebilbao.com - www.elbotebilbao.com - Tel: 605 014 365

PUERTO DE BILBAO - VISITAS
¡Visita uno de los puertos más importantes del Arco Atlántico Europeo! El Puerto de Bilbao constituye una 
auténtica puerta de comunicación directa entre España y Europa, un puerto flexible y dinámico, capaz de 
acoger cualquier tipo de buques y mercancías, y con un servicio especializado para todos los tráficos. Sus 
32 m. de calado en algunos puntos permiten el atraque de grandes buques. Entre su equipamiento destacan 
sus 17 km. de muelles y la amplitud del espacio reservado para almacenamiento de mercancías.

 Sábados y domingos, 10:30. Duración: 90 minutos. 
Reservas: 607 526 544 - 688 680 351 ezagutuportua@bilbaoport.eus

+ INFO 
Planes para disfrutar en:

SanturtziPORTUGALETEGETXO

GETXO
Hotel Embarcadero**** Av. Zugazarte, 51. 94 480 31 00
Hotel Igeretxe****. Muelle Ereaga, 3. 94 491 00 09
Hotel Petit Palace Tamarises*** 
Muelle Ereaga, 4. 94 491 50 92
Hotel Artaza** Av. Los Chopos, 12. 94 491 28 52
Hotel Neguri** Av. Algorta, 14. 94 491 05 09

PORTUGALETE
Gran Hotel Puente Colgante*** Mª Díaz de Haro, 2. 
94 401 48 00
Pensión Norte* Ortuño de Alango, 31. 94 483 80 59
Pensión Buenavista* San Juan Bautista, 1 Entresuelo. 
94 404 46 44/667 621 274
Pensión Santa María* Salcedo, 1. 94 472 24 89

*Los establecimientos señalados en negrita trabajan en programas de mejora de la 
calidad de sus servicios, busca estos símbolos de calidad en los establecimientos 

PORTUGALETE
ADRIAN. Plaza Gorbea Mendi, 5. 94 406 45 80
EL PALADAR DE LA HABANA (HOTEL). Mª Díaz de Haro, 2. 
94 401 48 00
BATZOKI. Casilda Iturrizar, 3. 94 495 49 25
CASA JAUREGUI ASADOR. Correos, 21. 94 644 09 09
EL ABRA. Mª Díaz de Haro, 6. 94 495 68 08
EL HULE. Victor Chavarri, 13. 94 472 21 04
EL TXANGURRO. Gregorio Uzquiano, 12. 94 600 84 16
GARBATELLA. Mª Díaz de Haro, 24. 94 601 19 91
ITZI-JANI. Federico García Lorca, 4. 94 472 57 52

1
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13
14
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16
17
18
19
20

Pensión Areeta* Mayor, 13 1º izda. 
94 463 81 36
Pensión Basagoiti* 
Av. Basagoiti, 71. 608 577 446
Pensión El Abra. Amistad, 10-1º dcha. 94 463 81 36

PLANO-GUÍA BAHÍA DE BILBAO 
Santurtzi-Portugalete-Getxo

BAHÍA DE BILBAO-BIZKAIA

ES

Punto de Información Turística Puente Bizkaia
Pl. Zubia-Puente. Las Arenas - GETXO 

Tel: 615 75 62 90
www.getxo.eus/turismo

•••

Oficina de Turismo de Getxo
Muelle de Ereaga, s/n. 48992 GETXO

Tel: 94 491 08 00
infoturismo@getxo.eus 
www.getxo.eus/turismo

•••

Oficina de Turismo de Portugalete
Paseo de la Canilla, s/n. 48920 PORTUGALETE
Tel: 94 472 93 14 / 94 472 93 20 Fax: 94 472 93 22

turismo@portugalete.org 
 www.portugalete.org

•••

Oficina de Turismo de Santurtzi
Puerto Pesquero, 20. 48980 SANTURTZI

Tel: 94 483 94 94 Fax: 94 483 69 59
turismo@santurtzi.eus 

www.turismo.santurtzi.eus

i

€

RUTAS EN VELERO
Salidas en Velero: SANTURTZI desde 30€

Mayo: 2 (10:00 y 16:00), 3 (10:30), 8 (19:30)
Junio: 6 (10:00 y 16:00), 7 (10:30), 12 (19:30)
Julio: 4 (10:00 y 16:00), 5 (10:30), 10 (19:30), 19 (10:30)
Agosto: 1 (10:00 y 16:00), 14 (19:30)
Septiembre: 5 (10:00 y 16:00), 6 (10:30), 11 (19:30)

Travesía en velero: GETXO 45€ 
Todos los sábados: 23 de mayo al 12 de 
septiembre. 17:00-19:30
Todos los domingos: 24 de mayo al 13 de 
septiembre. 11:30-14:00

Puesta de sol en velero: GETXO 49€ 
Todos los viernes y Sábados: 22 de mayo al 12 de 
septiembre. 20:00-22:30

Bordeando los acantilados 
desde el mar: GETXO 60€ 

Todos los sábados: 23 de mayo al 12 de 
septiembre. 10:00-14:00

RUTAS EN BARCO A MOTOR
Paseo en barco a motor 
con cata de txakoli: GETXO 49€

9 de abril y los jueves de mayo a septiembre 
(excepto 30/07). 13:00-14:30

Verballenas: SANTURTZI 
General: 69 € 11-14 años: 65 €

Todos los viernes desde julio hasta octubre 
www.verballenas.com

Salidas en barco desde Santurtzi-Bermeo: 
85 €/adulto; 50 €/niño
75 €/adulto; 45 €/niño (+ de 6). 
Parada en Bermeo (90’); 2 horas en Donostia y 
regreso a Santurtzi en autobús. 27/05, 24/06, 
07/07, 18/07, 04/08, 15/08, 02/09, 07/10. 9:45 h.

VISITAS GUIADAS
Getxo Taxi tour 

Circuito costa Monumental 20 minutos: 22€/taxi. 
Getxo a fondo 1 hora: 38€

Visitas guiadas gratuitas Casco Histórico: 
PORTUGALETE

De lunes a viernes hasta el 8 de junio. Fines de 
semana septiembre

Subastas de pescado teatralizadas: 
SANTURTZI 2 €

21/03, 10/04, 11/04, 25/04, 02/05, 23/05, 06/06, todos 
los sábados de julio, 01/08, 08/08, 15/08, 26/09, 
11/10, 06/12 a las 12:00

Visita guiada a la iglesia de San Jorge: 
SANTURTZI 2€

11/04, 18/04, 25/04, 11/07, 18/07, 25/07 17:30

Ruta literaria guiada Ramiro Pinilla: GETXO 
Gratuita

Abril y septiembre. 

Visitas guiadas gratuitas a la Basílica 
de Santa María: PORTUGALETE

Del 15 de junio al 30 de septiembre.

Visita guiada al Puerto de Bilbao: SANTURTZI
Gratuita 

Todos los sábados y domingos a las 10:30

Visitas guiadas teatralizadas al Paseo de 
las Grandes Villas: GETXO 6€

Sábados de julio a septiembre. 

Visitas guiadas teatralizadas al Puerto 
Viejo: GETXO 6€ 

Domingos de julio a septiembre. 

Jornadas Europeas del Patrimonio: 
GETXO/PORTUGALETE/SANTURTZI 

Octubre.

OTRAS ACTIVIDADES
Salidas a bucear: GETXO Desde 28€ 

Sábados, domingos y festivos. 8:30-11:30

Master Class en Tamarises Izarra: GETXO 
40€ 

03/03, 07/04, 05/05, 02/06, 07/07, 04/08, 01/09, 06/10, 
03/11, 01/12

Canoas: SANTURTZI 22€
Todos los martes: junio-septiembre. 11:00-14:00 y 
16:30-19:30

Alquiler de Bicicletas Eléctricas: 
SANTURTZI 20€

 Todos los días. A partir de las 10:00

Santurtzi Photo: 20 € 
Todos los viernes. 18:00
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Regata XXXV Bandera El Corte Inglés y 
Playoff. 13. Getxo - Portugalete

Sardinera Eguna. Último sábado. Santurtzi
Feria agrícola. Portugalete
Mundial Sokatira Getxo. 16-20. Getxo

Festival internacional de Folk. 25-27. Getxo

OCTUBRE
Punta Galea Big Challenge, Octubre-Marzo. 
Getxo

NOVIEMBRE
V Encuentro de agrupaciones musicales 
Portugalujas. Portugalete
XXXVIII Festival de Teatro. 28/10 - 25/11. 
Santurtzi
Carrera desde Santurce a Bilbao. Último 
domingo. Santurtzi
Festival internacional de ochotes. Portugalete

3

3
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GETXO
LAS ARENAS 

ADUR. Part. de Arlamendi, 1. 94 480 19 71
AREMUNA. Reina Mª Cristina 3. 94 464 92 32 
ATRIO. Particlar del Club, 2. 946 56 89 39
EL PUENTE. Evaristo churruca, 2. 946 03 49 42
GALEA. Mayor, 22. 944 63 76 78
KAIXO. Tomas Olabarri, 15. 944 64 03 90
ODEI. Paulino Mendibil, 12. 94 464 96 49
OKU LOUNGE. Andrés Larrazabal, 5. 94 480 16 35
PABLO URZAY. Reina Mª Cristina, 5. 94 464 98 29
PREMIERK. Las Mercedes, 13. 94 612 00 36
PIANAMUL. Pl. de las Escuelas 3. 94 602 02 53 
SUKAM. Puente-Zubia, S/N. 94 685 09 92
TABERNA GURE ETXEA. Caja de ahorros, 14. 944 63 68 80
WILLOWS. Las Mercedes, 28. 94 657 99 39

NEGURI 
ARTAZA. Los Chopos, 12. 94 491 28 52
MIGAEA. Algorta, 52. 94 491 56 14
PALACIO SAN JOSEREN (reserva previa) Av. Zugatzarte, 52. 
94 441 50 50

Consulta los 
establecimientos con 
menús o/y cartas 
accesibles (tanto visual 
como por audio)
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*�Les établissements indiqués en gras travaillent dans les programmes d’amélioration de la qualité de leurs services, recherchez ces symboles de qualité dans les 
établissements

WHAT TO DO? / QUE FAIRE?
EL BOTE TOURS
The easiest way to discover the estuary of Bilbao. During the tour you 
will revive historical moments that have marked the character and 
lifestyle of this final stretch of the estuary. 
La manière la plus simple de découvrir l’estuaire de Bilbao. Au cours 
de la visite, vous revivrez les moments historiques qui ont marqué le 
caractère et le mode de vie de ce dernier tronçon de la rivière.

Reservations, schedules and more information /  
Réservations, horaires d’ouverture et plus d’informations :

tours@elbotebilbao.com
www.elbotebilbao.com
T: 605 014 365

SAILING ROUTES / ROUTES DE VOILE

GETXO
•	SUNSET SAILING ON A SAILING BOAT 

/ COUCHER DE SOLEIL SUR UN VOILIER  
from à partir de 49€ 

 �March to September. Consult dates.  
De mars à septembre. Consulter les dates. 

•	AFTERNOON ON A BOAT  
/ APRÈS-MIDI SUR UN BATEAU 55€ 

 �April to October. Saturdays / Avril à octobre. Le samedi. 
16:30-19:00

•	SKIRTING THE CLIFFS FROM THE SEA 
LONGER LES FALAISES DEPUIS LA MER 60€ 
  �Saturdays: March to September. Consult dates /  

Samedi : mars à septembre. Consulter les dates. 10:00-14:00

•	FISHING INITIATION  
/ INITIATION A LA PECHE 120€ 
  �Saturdays: May to October. Consult dates /  

Samedi : mai à octobre. Consulter les dates. 09:00-15:00

•	TXAKOLI TASTING BY BOAT  
/ DÉGUSTATION DE TXAKOLI EN BATEAU 60€ 
  �18:00-20:00

•	NABIGAZIO-LIZENTZIA SAILING LICENCE 
COURSE / COURS DE PERMIS DE NAVIGATION 
from à partir de 130€  

 �Sundays. April to October. / Dimanche. Avril à octubre.

•	ARTIFICIAL FIREWORKS FROM A BOAT 
/ FEUX D’ARTIFICE SUR BATEAU 65€  

 �August / Août : 19, 20, 21, 22, 23, 24. 21:00-00:30

SANTURTZI
•	THE ABRA BAY AND ITS CLIFFS /  

L’BAIE D’ABRA ET SES FALAISES 30€  
www.lamarencalma.com   T: 94 606 42 07

GUIDED TOURS / VISITES GUIDÉES

GETXO
•	GETXO TAXI TOUR  

Monumental coast circuit 20 minutes: 32€/taxi Getxo in depth 1 
hour: 53€/taxi / Circuit de la côte monumentale 20 minutes : 32€/
taxi Getxo en profondeur 1 heure : 53€/taxi

•	SECRETS STORIES OF THE PALACE ROCKS   
/ SECRETS HISTORIQUES DES PALACE ROCKS 5€ 

 �March-September / Mars-septembre

•	THE OLD PORT FROM ITS ORIGINS  
/ LE VIEUX PORT DEPUIS SES ORIGINES 6€  

 �July-September / Juillet-septembre. 11:00-12:30 

•	RAMIRO PINILLA Guided literary route / Route littéraire guidée 
Free / Gratuit  

 �April/September / Avril-septembre. 10:30-13:00

•	LAS ARENAS FROM THE ORIGINS  
/ LAS ARENAS DEPUIS SES ORIGINES 6€  

 �August-September / Août-septembre. 11:00-12:00 

•	FLYSCH BY NIGHT / LE FLYSCH NOCTURNE 10€  
 �March-September / Mars-septembre. 11:00-12:00 

•	AZKORRI, A BEACH WITH MAGNETISM  
/ AZKORRI, UNE PLAGE AVEC MAGNETISME 5€  

 �June-September / Juin-septembre. 11:00-12:00

•	PUNTA BEGOÑA GALLERIES  
/ GALERIES DE PUNTA BEGOÑA 2€  

 �Weekends / Week-ends. 
Reservations / Réservations : https://puntabegonagetxo.eus

PORTUGALETE
• GUIDED TOUR 

HISTORICAL AND 
THEMATIC TOURS 
/ TOURS GUIDEES 
HISTORIQUES ET 
THEMATIQUES Free / Gratuites 
Check availability / Vérifier la disponibilité : Tel. 94 472 93 14

• BASILICA OF SANTA MARIA  
/ BASILIQUE DE SANTA MARIA Free / Gratuites  

 �From 15th June to 30th September  
/ Du 15 juin au 30 septembre.

• RIALIA INDUSTRY MUSEUM  
/ MUSÉE DE L’INDUSTRIE DE RIALIA  

 �October-March: Tuesday-Saturday / Octobre-mars :  
mardi-samedi 10:00-14:00 /16:00-18:00. Sundays and public 
holidays / Dimanche et jours fériés 10:00-14:00. April-September: 
Tuesday-Saturday / Avril-septembre : mardi-samedi 10:00-14:00 
/ 16:00-19:00. Sundays and public holidays / Dimanche et jours 
fériés 10:00-14:00. Closed: Mondays. Fermé : lundi. 

	  �General admission 3€. Reduced 1,5€. Free for children under 
13 and over 65. Free on Tuesdays. Group guided tours 1€.  
Entrée générale 3€. Tarif réduit 1,5€. Gratuit pour les enfants de 
moins de 13 ans et les personnes âgées de plus de 65 ans. 
Gratuit le mardi. Visites guidées en groupe 1€.

SANTURTZI
•	DRAMATISED TOURS / VISITES THÉÂTRALISÉES 2€ 

�www.visitsanturtzi.eus T: 944 839 494

•	GUIDED TOURS AGURTZA MUSEUM BOAT  
/ VISITE GUIDÉE DU BATEAU MUSÉE AGURTZA  

 �Weekends/Week-ends : 11:00&12:30  
Easter week, July-August: every day 11:00&12:30 
Semaine de Pâques, juillet-août: tous les jours 11:00, 12:30

	  �General: 2,50€, 5-17 years / +65 years old: 1,50€ 
Générale : 2,50€, 5-17 ans / +65 ans: 1,50€

•	MARITIME MUSEUM 
(SELF-GUIDED TOUR) 
/ MUSÉE MARITIME 
(AUTOGUIDÉE)  

 �September-june /Septembre-juin; Monday to Saturday/lundi-
samedi : 10:00-19:00 Sunday/Dimanche : 10:00-15:00.  
Easter week, July-August: every day 10:00-19:00.  
Semaine de Pâques, juillet-août: tous les jours 10:00-19:00. 

	  �General: 1,50€, 5-17 years / +65 yeras old: 1€ 
Générale : 1,50€, 5-17 ans / +65 ans : 1€

•	GUIDED TOUR “SANTURTZI, BEAUTIFUL VILLAGE” 
/ VISITE GUIDÉE ‘‘SANTURTZI, JOLI VILLAGE’’ 2,50€ 
Reservation required / Réserver à l’avance

•	GUIDED TOURS TO SERANTES MOUNTAIN  
/ VISITES GUIDÉES DU MONT Free / Gratuit  

 �Saturdays (March - October) / Samedis (mars-octobre)  
9:30-12:30. Reservation required / Réserver à l’avance

•	TOURS TO SERANTES MOUNTAIN IN AN 
ADAPTED VEHICLE/ VISITES DU MONT  
SERANTES EN VÉHICLE ADAPTÉ Free / Gratuit  

 �Sundays (March-October) / Dimanche (mars-octobre)  
10:00-12:00. Reservation required / Réserver à l’avance

+ info More activities: / Plans à profiter en :

GETXO santurtzi

RESTAURANTS / RESTAURANTS

G E T X O

LAS ARENAS/AREETA
1 	 EL BAR DE RAFA Ibaigane, 17 | T. 944 802 690

2 	 EMBARCADERO Zugatzarte, 51 | T. 944 803 100

3 	 EL PUENTE Evaristo Churruca, 2 | T. 946 034 942

4 	 GLASS GRILL URBANO Mayor, 33 | T. 946 579 551

5 	 GUSTOKO Barria, 3 | T. 944 655 228

6 	 IZARRA Las Mercedes, 28 | T. 944 630 281

7 	 LA DESPENSA Mayor, 31 | T. 944 316 627	
8 	 NEW PREMIERK Andrés Larrazabal, 11 | T. 44 803 298

9 	 �PABLO URZAY-BATZOKI ONDARRETA  
Bidebarrieta, 4 | T. 946 649 829

10 	 PALACIO SANJOSEREN Zugatzarte, 52 | T. 944 415 050

11 	 RIKO Tomás Olabarri, 15 | T. 946 364 648

12 	 TREE MENDO Gobela, 1 | T. 946 850 992

13 	 THE WILLOWS Las Mercedes, 28 | T. 946 579 939

ROMO
14 	 GURE ETXEA JATETXEA Caja de Ahorros, 12 | T. 944 636 880

15 	 TARTAR Santa Eugenia, 3 | T. 944 645 241

16 	 TABERNA BETI ZUREKIN Santa Eugenia, 14 | T. 690 873 114

NEGURI
17 	 ARTAZA** Los Chopos, 12 | T. 944 912 852	

18 	 ASADOR BORDA Acacias, 31 | T. 946 126 999

19 	 DELAYUNAY Atxekolandeta, 15 | T. 946 181 156

20 	 LA CANTINA DE NEGURI Ormetxe, 2 | T. 946 338 653

21 	 LA ESTACIÓN DE NEGURI Neguri, 9 | T. 944 605 336

22 	 MIGAEA Av. Algorta, 12 | T. 944 915 614

G E T X O
1 	� HOTEL PALACIO ARRILUCE****  

Atxekolandeta, 15 | T. 946 181 156 | www.palacioarrilucehotel.com

2 	� HOTEL EMBARCADERO****  
Zugazarte, 51 | T. 944 803 100 | www.hotelembarcadero.com

3 	 �HOTEL IGERETXE**** 
Muelle Ereaga, 3 | T. 944 910 009 | www.hotel-igeretxe.com

4 	� HOTEL PETIT PALACE TAMARISES***  
Muelle Ereaga, 4 | T. 944 915 092 | www.petitpalacetamarises.com

5 	� HOTEL ARTAZA** 
Los Chopos, 12 | T. 944 912 852 | www.hotelartaza.com

6 	 �HOTEL NEGURI** 
Algorta, 14 | T. 944 910 509 | www.hotelneguri.com

7 	 �PENSIÓN AREETA*  
Mayor, 13 1º izda. | T. 944 638 136 | www.pensionareeta.com

8 	 �PENSIÓN BASAGOITI* 
Basagoiti, 71 | T. 608 577 446 | www.pensionbasagoiti.es/

9 	� GETXO ROOMS  
Amistad, 10-1º dcha. | T. 944 638 136 | www.pensionareeta.com 

10 	� APARTAMENTOS KAI  
Kalamua, 11 | T. 747 406 158 | www.apartamentoskai.es

11 	� APARTAMENTOS ETXETXU  
Portuzarra, 10 | T. 944 687 028 | www.apartamentosetxetxu.com

S A N T U R T Z I 
1 	� HOGAR DEL PESCADOR  

Puerto Pesquero, s/n | T. 944 610 211

2 	 SUHARRI Itsasalde, 4 | T. 946 113 001

3 	 KRUNCH Juan José Mendizabal, 4 | T. 944 838 353

4 	 LA OFICINA Juan José Mendizabal, 8 | T. 944 937 182

5 	 LA CAPI GOURMET Juan José Mendizabal, 5 | T. 944 678 186 

6 	 LA BODEGA Juan José Mendizabal, 9 | T. 944 833 365

7 	 GOIKOLANDA Juan José Mendizabal, 24 | T. 946 752 856

8 	 OROI Vapor Habana, 3 | T. 944 970 652

9 	 MARISKEA Vapor Habana, 25 | T. 946 525 174

10 	 KAI ALDE BERRIA Itsasalde, 7 | T. 944 744 442

11 	 PIZZERIA NINO Itsasalde, 9 | T. 946 558 091

12 	 INDIAN HOUSE Itsasalde, 20 | T. 600 070 886

13 	 GOZOKI Itsasalde, 41 | T. 946 027 550

14 	 OODA PIZZA Hermanos Larrarte, 5 | T. 944 030 272

15 	 CASA GALICIA Gabriel Aresti, 6 | T. 944 831 203

ACCOMMODATION / LOGEMENT

S A N T U R T Z I
21 	 �HOTEL URH PALACIO DE ORIOL****  

Cristóbal Murrieta, 27 | T. 944 934 100 | www.urhpalaciodeoriol.com 

22 	� HOTEL SAN JORGE**  
Antonio Alzaga, 51 | T. 944 839 393 | www.sanjorgehotel.com

23 	� PENSIÓN IRUÑA*  
Vapor Habana, 1 | T. 944 610 601 | www.pensioniruna.com

24 	� PENSIÓN BARLOVENTO*  
Itsasalde, 15 | T. 944 612 084 | www.pensionbarlovento.com

25 	� PENSIÓN LAS VIÑAS* Las Viñas, 73, bajo | T. 944 935 656

26 	� PENSIÓN EL PUERTO* Simón Bolívar, 2, bajo dcha. | T. 946 034 758 

P O R T U G A L E T E
12 	� PUENTE COLGANTE BOUTIQUE HOTEL****  

Mª Díaz de Haro, 2 | T. 944 014 800

13 	� PENSIÓN NORTE* Ortuño de Alango, 31 | T. 944 830 970

14 	� PENSIÓN BUENAVISTA*  
San Juan Bautista, 1 entresuelo | T. 944 044 644 / 661 885 848

15 	 �PENSIÓN SANTA MARÍA* Salcedo, 1 | T. 944 722 489

16 	� HOSTEL A UN PASO Cristobal Mello s/n | T. 658 822 438

17 	� APARTAMENTOS METRO PASARELA  
Abatxolo, 21 | Azeta, 7 | T. 944 725 794

18 	� APARTAMENTOS EL MIRADOR Azeta, 21 | T. 695 705 600

19 	� APARTAMENTOS ROS San Juan Bautista, 4 | T. 696 910 659

20 	� ALBERGUE BIDE ONA Julio Gutiérrez Lumbreras, 10 | T. 946 038 630

*�The establisments in bold are part of a service quality program. Look for the following logos. 

ABRA MAP-GUIDE
PLAN-GUIDE DE L´ABRA

BILBAO-BIZKAIA BAY / BILBAO- BAIE DE BISCAYE

ENG/FR

Bizkaia Bridge Tourist Office / Office du Tourisme Puente Bizkaia
Pl. Zubia-Puente. Las Arenas - GETXO

T 615 756 290
www.getxo.eus/info/

•••

Getxo Tourist Office / Office du Tourisme de Getxo
Muelle de Ereaga, s/n. 48992 GETXO

T 944 910 800
infoturismo@getxo.eus
www.getxo.eus/info/

•••
Portugalete Tourist Office / Office du Tourisme de Portugalete

Paseo de la Canilla, s/n. 48920 PORTUGALETE
T 944 729 314 / 944 729 320
turismo@portugalete.org

www.portugalete.org

•••
Santurtzi Tourist Office / Office du Tourisme de Santurtzi

Puerto Pesquero, 20. 48980 SANTURTZI
T 944 839 494

turismo@santurtzi.eus
www.visitsanturtzi.eus

12000 1ED 0625 LG BI 00861-2025

P O R T U G A L E T E 
1 	 ADRIAN Plaza Gorbea Mendi, 5 | T. 944 064 580

2 	 �EL PALADAR LA HABANA BY ZURIÑE GARCIA  
Mª Díaz de Haro, 2 | T. 944 014 800

3 	 BATZOKI Casilda Iturrizar, 3 | T. 946 437 394

4 	 MENDI BERRIA Mª Díaz de Haro, 3 | T. 663 318 773 
5 	 EL ABRA Mª Díaz de Haro, 6 | T. 944 956 808

6 	 EL HULE Victor Chavarri, 13 | T. 944 722 104

7 	 EL TXANGURRO Gregorio Uzquiano, 12 | T. 946 008 416

8 	 GARBATELLA Mª Díaz de Haro, 24 | T. 946 011 991

9 	 BAR EL TRIGO Doctor José Zaldua, 17 | T. 944 617 584

10 	 LA SIDRERÍA AMAIKE Doctor José Zaldua, 31 | T. 846 665 136 

11 	 �LAS MARIAS CANTINA MEXICANA  
General Castaños, 8 bajo | T. 946 523 694

12 	 LAS TABLAS Gregorio Uzquiano, 17 | T. 944 003 464

13 	 MESÓN LEIOA Julio Gutiérrez Lumbreras, 6 | T. 944 620 879

14 	 MINUTO General Castaños, 12 | T. 946 403 464

15 	 �CAFETERÍA-RESTAURANTE PANDOBERRI 
Miguel de Unamuno, 43 | T. 672 222 799 

16 	 SÚBITO Coscojales, 10 | T. 944 720 469

17 	 TABERNA UNAI Guipuzkoa, 12 | T. 944 966 602

18 	 MAITARI Angel Txopitea, 2-4 | T. 946 074 436

Monte Serantes (Santurtzi)

PUERTO DEPORTIVO KIROL PORTUA
23 	 CERVECERA EL PUERTO Marqués de Arriluce I., 3 | T. 944 608 426

24 	 EL AMARRE GETXO Marqués de Arriluce I., 3 | T. 603 384 594	

PLAYA EREAGA HONDARTZA	

25 	 CASA BASSA Ereaga, 3 | T. 944 230 054

26 	 LA OLA GETXO Ereaga, 14 | T. 944 606 722

27 	 LA TERRAZA Ereaga, 5 | T. 944 913 231

28 	 SALERO Ereaga, 3 | T. 944 230 012	
29 	 TAMARISES-BISTROT Ereaga, 4 | T. 944 910 544

30 	 TAMARISES-IZARRA Muelle de Ereaga, 4 | T. 944 910 005

PUERTO VIEJO/PORTU ZAHARRA	
31 	 ARRANTZALE GASTROTABERNA Portuzarra, 2 | T. 944 601 244

32 	 ARRAUN JATETXEA Aretxondo, 20 | T. 671 377 400	
33 	 GOIEZTI ASADOR Aretxondo, 14 | T. 944 603 883	
34 	 ITXAS-BIDE Ereaga, 42 | T. 944 910 589	
35 	 KAROLA-ETXEA Aretxondo, 22 | T. 944 600 868

ALGORTA
36 	 EKIN Bolue, 4 | T. 946 126 060

37 	 GURE TOKI Salsidu, 25 | T. 944 302 998	
38 	 THE PIPER’S IRISH PUB Basagoiti, 47 | T. 944 911 185

39 	 TELLAGORRI Algorta, 55 | T. 944 913 969

40 	 URRUTI ETXE Sarrikobaso, 46 | T. 946 021 744	

ANDRAMARI
41 	 BASALBO BASERRIA Martiturri, 18 | T. 944 913 491

42 	 FANGALOKA Zientoetxe, 70 | T. 627 632 103

43 	� GETXO ZAHARRA BATZOKI ANDRA MARI  
Maidagan, 59 | T. 946 575 962

GETXO
•	SURF from à partir de 35€ 

 Weekends in April, May and October.  
/ Week-ends en avril, mai et octobre. 12:30-14:30

• PADDEL SURF / WIND SURF from à partir de 40€

•	CANOE TRIPS / EXCURSIONS EN CANOË 25€

•	RUNNING 80€

•	NORDIC WALKING / MARCHE NORDIQUE 35€

PORTUGALETE
•	DIGITAL TOURIST GYMKANA  

/ GIMKANA TOURISTIQUE NUMÉRIQUE 
13 enigma, 90 minutes, 2.3 km /  
13 énigmes, 90 minutes, 2,3 km.

•	ROUTES AROUND PORTUGALETE / ITINÉRAIRES 
AUTOUR DE PORTUGALETE Get your map, you will be able 
to find your way around the routes on offer, available at the Tourist 
Office / En obtenant votre carte, vous pourrez se repérer dans les 
itinéraires proposes, disponibles à l’Office de Tourisme.  
https://rutasportugalete.com/

SANTURTZI
•	GUIDED TOURS OF THE PORT OF BILBAO / VISITES 

GUIDÉES DU PORT DE BILBAO Free / Gratuit  
Reservation required / Réserver à l’avance. www.bilbaoport.eus 

MONUMENTAL  
ROUTE

ROUTE MONUMENTALE

CULTURAL  
ROUTE 

ROUTE CULTURELLE

INDUSTRIAL
WORKER ROUTE

ROUTE DE L’OUVRIER 
INDUSTRIEL

ROUTES AROUND 
PORTUGALETE

ROUTES PORTUGALETE

+ Información 
Getxoko jatetxeak

portugalete

16 	 TOKI Gabriel Aresti, 1 | T. 944 000 599

17 	� MARISQUERÍA PAZO DOVAL  
Miguel de Cervantes, 14 | T. 944 610 636

18 	 BATZOKI Cristóbal Murrieta, 13 | T. 944 622 219

19 	 JAWHARAT ACHAMAL Genaro Oráa, 17 | T. 946 971 266

20 	 HOBERENA JATETXEA Genaro Oráa, 26-27 | T. 846 660 021

21 	� UXOA ESCUELA HOSTELERÍA  
J.M. Barandiaran, 3 | T. 946 858 099

22 	� DON JAIME BERRIA  
Sor Natividad Homedes, 21 | T. 640 188 950

23 	 EL KAÑONAZO Antonio Alzaga, 60 | T. 946 110 476

24 	 GOROSTI Plaza Kabiezes, 2 | T. 944 611 926

25 	 MAISU Mamariga, 137 | T. 944 837 880

26 	 TXALAPARTA Mamariga, 8 | T. 946 555 420

27 	� EL PALACIO DE ORIOL  
Cristóbal Murrieta, 27 | T. 944 934 100

OTHER ACTIVITIES 
AUTRES ACTIVITÉS

SANTURTZI
•	VERBALLENAS 75€ 

www.verballenas.com

• TXALUPA ITSAS TURISMOA 
www.txalupaturismoa.com 
T: 658 721 530

MOTOR BOAT ROUTES 
SORTIES EN BATEAU À MOTEUR


